
 

 

ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੧ ਦੁਤੁਕੀਆ  
Basant, Fifth Mehl, First House, Du-Tukee: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਸੁਤਿ ਸਾਖੀ ਮਨ ਜਤ ਤਆਰ ॥ 
Listen to the stories of the devotees, O my mind, and meditate with love. 

ਅਜਾਮਲੁ ਉਧਤਰਆ ਕਤਹ ਏਕ ਬਾਰ ॥ 
Ajaamal uttered the Lord's Name once, and was saved. 

ਬਾਲਮੀਕ ਹਆ ਸਾਧਸੰਗੁ ॥ 
Baalmeek found the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 

ਧੂ ਕਉ ਤਮਤਲਆ ਹਤਰ ਤਨਸੰਗ ॥੧॥ 
The Lord definitely met Dhroo. ||1|| 

ਤਤਰਆ ਸੰਤਾ ਜਾਚਉ ਚਰਨ ਰਨ ॥ 
I beg for the dust of the feet of Your Saints. 

ਲ ਮਸਤਤਕ ਲਾਵਉ ਕਤਰ ਤਿਾ ਦਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Please bless me with Your Mercy, Lord, that I may apply it to my forehead. 
||1||Pause|| 

ਗਤਨਕਾ ਉਧਰੀ ਹਤਰ ਕਹ ਤਤ ॥ 
Ganika the prostitute was saved, when her parrot uttered the Lord's Name. 

ਗਜਇੰਦਰ ਤਧਆਇਓ ਹਤਰ ਕੀਓ ਮਖ ॥ 
The elephant meditated on the Lord, and was saved. 

ਤਬਰ ਸੁਦਾਮ ਦਾਲਦੁ ਭੰਜ ॥ 
He delivered the poor Brahmin Sudama out of poverty. 

ਰ ਮਨ ਤੂ ਭੀ ਭਜੁ ਗਤਬੰਦ ॥੨॥ 
O my mind, you too must meditate and vibrate on the Lord of the Universe. 
||2|| 



 

 

ਬਤਧਕੁ ਉਧਾਤਰਓ ਖਤਮ ਰਹਾਰ ॥ 
Even the hunter who shot an arrow at Krishna was saved. 

ਕੁਤਬਜਾ ਉਧਰੀ ਅੰਗੁਸਟ ਧਾਰ ॥ 
Kubija the hunchback was saved, when God placed His Feet on her thumb. 

ਤਬਦਰੁ ਉਧਾਤਰਓ ਦਾਸਤ ਭਾਇ ॥ 
Bidar was saved by his attitude of humility. 

ਰ ਮਨ ਤੂ ਭੀ ਹਤਰ ਤਧਆਇ ॥੩॥ 
O my mind, you too must meditate on the Lord. ||3|| 

ਰਹਲਾਦ ਰਖੀ ਹਤਰ ਜ ਆ ॥ 
The Lord Himself saved the honor of Prahlaad. 

ਬਸਤਰ ਛੀਨਤ ਦਰਤੀ ਰਖੀ ਲਾਜ ॥ 
Even when she was being disrobed in court, Dropatee's honor was preserved. 

ਤਜਤਨ ਤਜਤਨ ਸਤਵਆ ਅੰਤ ਬਾਰ ॥ 
Those who have served the Lord, even at the very last instant of their lives, 
are saved. 

ਰ ਮਨ ਸਤਵ ਤੂ ਰਤਹ ਾਰ ॥੪॥ 
O my mind, serve Him, and you shall be carried across to the other side. ||4|| 

ਧੰਨ ਸਤਵਆ ਬਾਲ ਬੁਤਧ ॥ 
Dhanna served the Lord, with the innocence of a child. 

ਤਤਰਲਚਨ ਗੁਰ ਤਮਤਲ ਭਈ ਤਸਤਧ ॥ 
Meeting with the Guru, Trilochan attained the perfection of the Siddhas. 

ਬਿੀ ਕਉ ਗੁਤਰ ਕੀਓ ਰਗਾਸੁ ॥ 
The Guru blessed Baynee with His Divine Illumination. 

ਰ ਮਨ ਤੂ ਭੀ ਹਤਹ ਦਾਸੁ ॥੫॥ 
O my mind, you too must be the Lord's slave. ||5|| 

ਜਦਵ ਤਤਆਤਗਓ ਅਹੰਮਵ ॥ 
Jai Dayv gave up his egotism. 



 

 

ਨਾਈ ਉਧਤਰਓ ਸਨੁ ਸਵ ॥ 
Sain the barber was saved through his selfless service. 

ਮਨੁ ਡੀਤਗ ਨ ਡਲ ਕਹੂੰ ਜਾਇ ॥ 
Do not let your mind waver or wander; do not let it go anywhere. 

ਮਨ ਤੂ ਭੀ ਤਰਸਤਹ ਸਰਤਿ ਾਇ ॥੬॥ 
O my mind, you too shall cross over; seek the Sanctuary of God. ||6|| 

ਤਜਹ ਅਨੁਗਰਹੁ ਠਾਕੁਤਰ ਕੀਓ ਆਤ ॥ 
O my Lord and Master, You have shown Your Mercy to them. 

ਸ ਤੈਂ ਲੀਨ ਭਗਤ ਰਾਤਖ ॥ 
You saved those devotees. 

ਤਤਨ ਕਾ ਗੁਿੁ ਅਵਗਿੁ ਨ ਬੀਚਾਤਰਓ ਕਇ ॥ 
You do not take their merits and demerits into account. 

ਇਹ ਤਬਤਧ ਦਤਖ ਮਨੁ ਲਗਾ ਸਵ ॥੭॥ 
Seeing these ways of Yours, I have dedicated my mind to Your service. ||7|| 

ਕਬੀਤਰ ਤਧਆਇਓ ਏਕ ਰੰਗ ॥ 
Kabeer meditated on the One Lord with love. 

ਨਾਮਦਵ ਹਤਰ ਜੀਉ ਬਸਤਹ ਸੰਤਗ ॥ 
Naam Dayv lived with the Dear Lord. 

ਰਤਵਦਾਸ ਤਧਆਏ ਰਭ ਅਨੂ ॥ 
Ravi Daas meditated on God, the Incomparably Beautiful. 

ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਦਵ ਗਤਵੰਦ ਰੂ ॥੮॥੧॥ 
Guru Nanak Dayv is the Embodiment of the Lord of the Universe. ||8||1|| 

 


